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ФОРМУВАННЯ МОВЛЕННЄВОЇ КОМПЕТЕНЦІЇ  
There is no unified method of teaching foreign languages. It is necessary to combine various approaches that depend on purposes, educational conditions and other factors. The main task in teaching languages is to form and develop all components of the language competence: speaking skills and habits based on linguistic and cultural knowledge.

В наш час в зв’язку з набуттям іноземними мовами статусу міжнародного спілкування, проблема оптимізації навчання іноземним мовам та визначення головних цілей, завдань та засобів їх реалізації стає найбільш актуальною. 
В 1997 році Рада Європи ухвалила документ «Сучасні мови: вивчення, викладання, оцінка. Загальноєвропейська компетенція» (Modern Languages: learning, teaching, assessment. A Common European Framework of reference). Поява цього документа зумовлена зміною геополітичних умов, появою концепції нової Європи – Європи без кордонів, де значно розширюються міжнародне співробітництво.
«Загальноєвропейська компетенція» не має на меті пропагувати єдину методику навчання іноземним мовам. Її завдання – допомогти всім зацікавленим,  студентам, викладачам, авторам посібників, батькам, роботодавцям, зорієнтуватися у виборі того чи іншого способу оволодіння іноземною мовою, а також надати їм можливість ефективного обміну інформацією у сфері навчання.
На загальноєвропейському рівні було відмічено, що не існує універсальної методики. Вибір того чи іншого методу залежить від мети та умов навчання, від категорії студентів та інших чинників. Отже, слід говорити про комплексні інтегровані методи, що ввібрали різноманітні методики та технології.
В листопаді 2015 року президент України підписав Указ «Про оголошення 2016 року Роком англійської мови в Україні». Глава держави прийняв таке рішення, як зазначається в Указі, «враховуючи роль англійської мови як мови міжнародного спілкування, з метою сприяння її вивченню для розширення доступу громадян до світових економічних, соціальних, освітніх і культурних можливостей, які відкриває знання та використання англійської мови, забезпечення інтеграції України до європейського політичного, економічного і науково-освітнього простору, на підтримку програми Go Global, яка визначає вивчення англійської мови одним із пріоритетів стратегії розвитку».
Отже, як бачимо, вивченню іноземних мов надається величезне значення на державному і міждержавному рівнях.
Якщо взяти за основу навчальну мету «здатність до комунікації іноземною мовою», то традиційні категорії  мови (граматика, вокабуляр, вимова, правопис і т.д.) будуть недостатніми. Важливим видається функціональний аспект мовної системи. Наприклад, стратегій розуміння (що, в якому обсязі та вибір мовних засобів); види текстів (які тексти характерні для розуміння? Як підготувати їх до заняття?); немовні засоби (жести, міміка, наголос, інтонація, як фактори, що несуть додаткову інформацію). 
Планувати прагматично означає підготувати до практичного застосування. Тому будь-які комунікативні наміри, які виникають на заняттях є важливими. Це можуть бути не тільки мовленнєві акти (наприклад, запитати, аргументувати), а й перш за все читання – опрацювання інформації. 

Навчання іноземним мовам навіть в умовах мовної досконалості не може ігнорувати факт, що мовна компетенція розрахована на спілкування людей з різних культур. Тому розуміти співбесідника, та домагатись щоб зрозуміли тебе, можливо лише тоді, коли соціокультурні елементи будуть введені в структуру уроку.  
Країнознавство та спроби подолати стереотипи знову стали темою дидактики. Ефективність у вивченні виявляється не лише у кількості завчених слів чи  структур, але й в розвитку особистості. 
Як вивчення іноземних мов може сприяти  нарощенню життєвого досвіду? 

При порівнянні своєї та чужої мови студенти вивчають дещо важливе для себе, що в решті-решт на кінець навчання матиме для них більше значення ніж завчені напам'ять слова та правила. 

Роль викладача зараз також змінилась. Вона полягає не стільки в передачі знань, скільки в допомозі розвиватись. Змінюються форми роботи. Перевага надається роботі в парах та в малих групах. Ефективність роботи залежить як і від особливості та професійної підготовки викладача, так і від різних індивідуальних особливостей студентів. Дж.Дьюк (США) вказує на  комплексну структуру здатності людини оволодіти іноземною мовою. Сюди входять наступні компоненти: вербальний, музичний, логічний, зоровий, моторний, соціальний та особистностний. Вибір методів навчання залежить від того, який компонент структури здібностей у конкретних студентів розвинутий сильніше. Дж.Дьюк створив тест, який дозволяє визначити найбільш розвинуті групи здібностей у кожного студента, та з урахуванням цього варіювати способи та групового навчання. 
Для того щоб створити та постійно збагачувати культурно-інформативне та предметно-розвиваюче навчальне середовище викладачам необхідний високий рівень педагогічної культури. Навчання з використанням орієнтованих на особистість технологій можливе при створенні особливої обстановки, що спонукала б до творчості під час навчального процесу має враховувати такі фактори:

· усунення внутрішніх перешкод для творчої діяльності студентів;
· демонстрація можливості використанні метафор та аналогій;
· стимуляція уяви та фантазії.

Критеріями ефективності можуть бути:
- відкриття для даного суб’єкту чогось нового;
· вміння бачити проблему;
· самостійність пошуку її вирішення; 

· розвиток критичного мислення;
· уміння інтерпретувати інформацію на індивідуальному рівні. 

Відомо, що в основі пізнавальної діяльності особистості лежить система мотивів народжених необхідністю пізнання. Ця необхідність – це суб’єктивне відображення об’єктивної потреби в знаннях. Одним із стимулів набуття знань, розширення кругозору, підвищення пізнавальної активності є інтерес. 

Технології орієнтованого на особистість навчання повинні відповідати ряду вимог: бути діалогічними, мати діяльно творчий характер, бути направленими на підтримку індивідуального розвитку студента, необхідного для прийняття самостійного рішення, творчості, вибору змісту та способів навчання. 

Таким чином застосування сучасних технологій, а також спроба застосувати інтегровані методи в викладанні іноземних мов, направлені на реалізацію практичного вирішення комунікативних завдань. Досягнення цієї мети можливе лише при наявності комунікативної компетенції. Формування комунікативної компетенції є одним з основних засобів реалізації іноземної мови, як засобу міжнародного спілкування та взаємопроникнення культур. 
Оволодіння комунікативною компетенцією означає оволодіння іноземним спілкуванням в єдності його функцій: інформативної, регулятивної, емоційно-оцінювальної, етикетної. 
 Навчання іноземній мові реалізує основні цілі, направлені на розвиток культури спілкування в процесі формування всіх компонентів іншомовної комунікативної компетенції. Під такою компетенцією розуміється формування як власне лінгвістичних навичок (лексичних, фонетичних, граматичних), так і їх нормативне використання в усному та писемному мовленні. Тексти, теми, проблеми, мовленнєві завдання мають бути орієнтовані на формування різних видів мовленнєвої діяльності, розвиток   навичок та вмінь, для того щоб забезпечити використання іноземної мови, як засобу спілкування, освіти, самоосвіти, інструмента співробітництва та взаємодії в сучасному суспільстві.
При навчанні іноземним мовам в центрі уваги знаходиться послідовний та систематичний розвиток всіх складових комунікативної компетенції в процесі засвоєння різноманітними стратегіями говоріння, читання, аудіювання, письма. Це навчання здійснюється через
· формування і розвиток базових комунікативних умінь в основних видах мовленнєвої діяльності;

· комунікативно-мовленнєве вживлення в іншомовне середовище; розвиток всіх складових іншомовної комунікативної ситуації;
· соціо-культурний розвиток в контексті європейської та світової культури за допомогою країнознавчого, культурознавчого та лінгвокраїнознавчого матеріалу.

Провідним компонентом в комунікативній компетенції  є комунікативні вміння, які формуються на основі мовних знань та навичок та лінгвокраїнознавчих та країнознавчих навичок.

В комунікативну компетенцію входять такі важливі вміння:

- читати та розуміти автентичні тексти (з розумінням основного змісту та з повним розумінням);
- усно спілкуватися в стандартних ситуаціях навчально-трудової, культурної, побутової сфери;
- усно розповісти про себе, оточення, переказати, висловити оцінку, думку;
- письмово оформити та передати інформацію.
В процесі мовленнєвої комунікації люди користуються засобами мови, її словником та граматикою для побудови висловлювань, які були б зрозумілі адресату. Проте знання лише словника та граматики недостатнє для того, щоб спілкування даною мовою було успішним, необхідно ще й знати умови вживання тих чи інших мовних одиниць чи сполучень. Іншими словами, крім граматики, потрібно засвоїти «ситуативну граматику», яка передбачає використання мови не лише у відповідності зі змістом лексичних одиниць, правилами їх сполучуванності в реченні, а в залежності від характеру стосунків між співрозмовниками, від мети спілкування та інших факторів, знання яких і складає комунікативну компетенцію носія мови.
 В процесі спілкування відбувається орієнтація на соціальні характеристики мовного партнера, його статус, позицію, що виявляється у виборі альтернативних мовленнєвих засобів зі стратифікаціями та обмеженнями. Отже, можна сказати, що комунікативна компетенція може бути визнана як засоби, необхідні для контролю та формування мовленнєвої ситуації в соціальному конфлікті. Мета формування комунікативної компетенції – завершений комунікативний акт. Засоби досягнення цієї мети – складові комунікативної компетенції: знання мови, навички  - мовленнєві, лінгвокраїнознавчі, країнознавчі.
Найважливішим компонентом комунікативної компетенції визнається мовна компетенція, яка забезпечує як конструювання граматично правильних форм та синтаксичних конструкцій, так і розуміння смислових відрізків мовлення, організованих за нормами іноземної мови.
Неможливо встановити пріоритет граматики над лексикою, як і лексики над граматикою. Без знань граматичної структури неможливо вирішувати комунікативні завдання іноземною мовою. Проте засвоєння граматичної системи відбувається лише на основі знайомою лексики. Таким чином, як граматичні, так і лексичні навички та вміння представляють собою центр мовної компетенції, на який опираються мовленнєві навички та вміння.  Саме з цього моменту граматична форма фрази та її лексичне значення набуває змісту.
Кожен студент зацікавлений в практичному засвоєнні іноземної мови, яка забезпечує вихід на міжнародний ринок, приєднання до світової культури. Ось чому пріоритетною метою виступає мовна компетенція. Іноземна мова – це лише засіб, за допомогою якого можна набувати, демонструвати свій загальнокультурний рівень, свою здатність мислити, творити, оцінювати чужі думки, чужу творчість. Тому із великої кількості способів оволодіння іноземною мовою перевага надається тим, які мають розвиваючий потенціал, стимулюють думку, удосконалюють вирази, загальну культуру спілкування та соціальної поведінки.
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